
Predávajúci: 
obchodné meno: 
so sídlom: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Zápis: 
číslo účtu: 

vedený v: 
konajúca prostredníctvom: 

(ďalej len „P redávajúci") 
a 
Kupujúci: 

KÚPNA ZMLUVA 

LeasePlan Slovaláa, s. r. o. 
Ševčenkova 34, 851 01 Bratislava 
44 558 970 
2022738091 
SK2022738091 
v OR OS BA I, odd. Sro, vl.č. 56092/B 

JO Í b j f .22 0 j )GJ ./ }-

obchodné meno: 
so sídlom: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 

IČO: 00156752 
DIČ: 2020480198 
IČDPH: SK 2020480198 
Zápis: 
číslo účtu: 

vedený v: 
2921123848/1100 
Tatra banka, a.s. 

konajúca prostredníctvom: 
(ďalej len „Kupujúci") 

Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku 

(Predávajúci a Kupujúci ďalej len „Zmluvné s trany") 

sa dnešného dňa dohodli na tejto Kúpnej zmluve 
(ďalej len „Zmluva''): 

Čl. 1. 
1. Predávajúci je vlastníkom osobného motorového vozidla 

továrenská značka: RENAULT 
typ: Midlum 300.18 Heavy K 
evidenčné číslo: 

výrobné číslo karosérie: 
výrobné číslo motora: 
farba: biela 
rok výroby: 2015 
(ďalej len „Motorové vozidlo'') 

2. Predávajúci predáva Kupujúcemu Motorové vozidlo a Kupujúci kupuje toto Motorové vozidlo do 
svojho vlastníctva a zaväzuje sa zaplatiť zaň kúpnu cenu:podl'a čl. II tejto Zmluvy. 

Čl . II. 
1. Zmluvné strany sa dohodli na cene za Motorové vozidio vo výške 48 657,60 EUR s DPH (slovom 

štyridsať osemtisíc šesťsto päťdesiat sedem 0,60 EUR)( ďalej len „Kúpna cena"), pričom táto bude 
Kupujúcim uhradená podl'a ods. 2 tohto článku tejto Zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Kúpna cena podJ'a ods. 1 tohto článk-u tejto Zmluvy bude uhradená 
prevodom na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to v lehote do 3 dní odo dňa 
podpisu tejto Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek platba podl'a tejto Zmluvy sa považuje za uhradenú 
momentom jej pripísania na účet Predávajúceho. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania Kupujúceho s úhradou akejkoľvek platby podJ'a 
tejto Zmluvy, je Predávajúci oprávnený od Kupujúceho požadovať a Kupujúci sa v takom prípade 



zaväzuje Predávajúcemu zaplatiť zmluvnú pokutu dohodnutú Zmluvnými stranami vo výške 0,5% 
denne z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania, a to v lehote do 3 dní odo dňa doručenia 
výzvy na jej úhradu Kupujúcemu zo strany Predávajúceho. 

Čl. III. 
1. Zmluvné strany berú na vedomie, že Predávajúci evidoval Motorové vozidlo vo svojom účtovníctve 

ako svoj vlastný majetok a že Motorové vozidlo bolo do dňa podpisu tejto Zmluvy používané zo 
strany tretích subjektov v rámci zmluvných vzťahov medzi Predávajúcim ako prenajímateľom 
a tretími osobami ako nájomcami (operatívny leasing). 

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva nie je spotrebiteľskou zmluvou, že Predávajúci 
nemá vo vzťahu ku Kupujúcemu postavenie dodávateľa a že Kupujúci nemá vo vzťahu 

k Predávajúcemu postavenie spotrebiteľa. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že Predávajúci 
nezodpovedá za žiadne vady Motorového vozidla. 

3. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú, že aktuálny stav tachometra Motorového 
vozidla ku dňu podpisu tejto Zmluvy je 15000km 

4. Kupujúci vyhlasuje, že technický stav predávaného Motorového vozidla dobre pozná zo skúšobnej 
jazdy a z vykonanej obhliadky, pričom berie na vedomie, že vlastnosti Motorového vozidla 
zodpovedajú jeho veku a opotrebeniu, a to najmä avšak nielen s prihliadnutím na rok výroby 
Motorového vozidla a počet najazdených kilometrov podľa ods. 3 tohto článku tejto Zmluvy. 
Kupujúci preberá a Predávajúci prenecháva Kupujúcemu Motorové vozidlo tak ako stojí a leží. 

5. Predávajúci podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že nemá vedomosť o tom, že by Motorové vozidlo 
pochádzalo z trestnej činnosti, že pri dovoze Motorového vozidla boli riadne a včas uhradené všetky 
dane a poplatky na dovoz sa vzťahujúce, že je oprávnený s predmetným Motorovým vozidlom 
voľne nakladať. 

6. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že Predávajúci protokolárne odovzdá Kupujúcemu a Kupujúci 
protokolárne preberie od Predávajúceho Motorové vozidlo v stave podľa tohto článku tejto Zmluvy, 
ako aj doklady vzťahujúce sa k Motorovému vozidlu: osvedčenie o evidencii, servisnú knižku, 2 ks 
kl'účov, ako aj prípadne iné doklady vzťahujúce sa k Motorovému vozidlu podľa preberacieho 
protokolu, a to všetko v lehote do 3 odo dňa kumulatívneho splnenia podmienok, a to úhrady 
Kúpnej ceny podľa čl. II tejto Zmluvy a odhlásenia Motorového vozidla na Dopravnom 
inšpektoráte. Predávajúci sa zaväzuje Kupujúceho o kumulatívnom splnení podmienok podl'a 
predchádzajúcej vety informovať. 

Čl. IV. 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k Motorovému vozidlu 

zaplatením celej Kúpnej ceny podľa čl. II ods. 1 tejto Zmluvy Predávajúcemu. 
2. Predávajúci sa zaväzuje, že v lehote do 5 dní odo dňa úhrady Kúpnej ceny podľa čl. II ods. 1 tejto 

Zmluvy, zabezpečí odhlásenie Motorového vozidla na Dopravnom inšpektoráte a ukončenie 
povinného zmluvného poistenia Motorového vozidla ku dňu odhlásenia Motorového vozidla na 
Dopravnom inšpektoráte. Kupujúci sa zaväzuje, že v lehote do 2 dní odo dňa prevzatia Motorového 
vozidla, ako aj dokladov vzťahujúcich sa k Motorovému vozidlu podľa čl. III ods. 6 tejto Zmluvy, 
zabezpečí prihlásenie Motorového vozidla na Dopravnom inšpektoráte a uzavretie povinného 
zmluvného poistenia Motorového vozidla platného a účinného ku dňu prihlásenia Motorového 
vozidla na Dopravnom inšpektoráte. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že všetky náklady spojené 
s odhlásením Motorového vozidla na Dopravnom inšpektoráte znáša Predávajúci a náklady spojené 
s prihlásením Motorového vozidla na Dopravnom inšpektoráte znáša Kupujúci. Kupujúci sa 
zaväzuje na žiadosť Predávajúceho poskytnúť Predávajúcemu k odhláseniu Motorového vozidla 
súčinnosť, ak bude táto na odhlásenie Motorového vozidla a/alebo v súvislosti s ním potrebná. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že dňom podpisu tejto Zmluvy prechádza na Kupujúceho 
nebezpečenstvo škody na veci. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade akejkoľvek škody na Motorovom vozidle, zničenia 

Motorového vozidla, jeho krádeže alebo iného znehodnotenia bez ohľadu na zavinenie Kupujúceho, 
táto skutočnosť nezbavuje Kupujúceho povinnosti zaplatiť Predávajúcemu Kúpnu cenu podl'a čl. II 
ods. 1 tejto Zmluvy spôsobom ustanoveným v čl. II ods. 2 tejto Zmluvy. 

Čl. v. 



Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade 
omeškania Kupujúceho s úhradou Kúpnej ceny podľa čl. II ods. 1 tejto Zmluvy o viac ako S dní po 
lehote splatnosti. 
Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane, pričom odstúpenún 
od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán zo Zmluvy s výnimkou nároku na 
náhradu škody vzniknutej porušenún Zmluvy, vrátane nároku na zmluvnú pokutu a zmluvných 
ustanovení týkajúcich riešenia sporov medzi Zmluvnými stranami. 

Čl. VI 
1. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami. 
2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopfňať len formou postupne číslovaných písomných dodatkov 

podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 
3. Zmluvné strany berú na vedomie, že ich záväzkový vzťah upravený touto Zmluvou sa spravuje 

zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník. 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti alebo oznámenia zasielané doporučenou 

poštou sa považujú za doručené: 
a) dňom prevzatia písomnosti; 
b) v prípade odoprenia prijatia písomnosti, dňom, keď jej prijatie bolo odoprené; 
c) v prípade, ak adresát písomnosti nebol zastihnutý a písomnosť sa uloží na pošte, považuje sa za 
doručenú uplynutún tretieho dňa odo dňa jej uloženia, i keď sa adresát o jej uložení nedozvedel; 
d) v prípade, ak nie je možné doručiť písomnosť na adresu uvedenú v Zmluve z dôvodu, že adresát 
nie je známy a iná adresa nie je druhej Zmluvnej strane známa, písomnosť sa považuje za doručenú 
dňom vrátenia nedoručenej zásiel.J...-y odosielateľovi, i keď sa adresát o doručení nedozvedel. 
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jedným rozhodcom podľa vnútorných predpisov rozhodcovského súdu. Zmluvné strany 
sa dohodli, že vylučujú dôvod uvedený v § 40 ods. 1 písm. h) zákona č. 244/2002 Z.z. o 
rozhodcovskom konaní ako dôvod na podanie žaloby o zn1šenie rozhodcovského rozsudku. 
Zmluvné strany sa zaväzujú podrobiť rozhodnutiu tohto súdu a jeho rozhodnutie bude pre 
Zmluvné strany konečné, záväzné a vykonateľné. 

6. Uplatnenún zmluvnej pokuty nezaniká Zmluvnej strane právo na náhradu škody spôsobenej druhou 
Zmluvnou stranou porušenún zmluvných povinností podľa tejto Zmluvy. 

7. Táto Zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, v slovenskom jazyku, po jednom pre každú zo 
Zmluvných strán. 

8. Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, vyhlasujú, že jej ustanoveniam rozumejú, že ju uzatvárajú 
slobodne a bez nátlaku, čo potvrdzujú svojimi podpísmi na tejto Zmluve. 

V Bratislave, dňa 26.2.15 

Za Predávajúceho: 

Ing. František Stank, konateľ 

LeaseP, n Slovakía, s. r. o/ 
Ing. Ras slav Podlipný, konateľ 

Za Kupujúceho: 

Ing. Ladislav Lazar, generálny riaditeľ štátneho 
podniku 




